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2. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION, SÉCURITÉ ET MANIPULATION
Instructions
Veuillez lire ces instructions attentivement avant l’installation  
et la mise en service de cette sous-station. Le fabricant ne pourra 
être tenu responsable des pertes ou dommages résultant du  
non-respect de ces instructions d’utilisation. Lisez et suivez ces 
instructions attentivement a�n d’éviter tout risque de blessure et/
ou de dégât. Le dépassement des paramètres de fonctionnement 
augmente considérablement le risque de blessure et/ou de dégât.  
L’installation, la mise en service et la maintenance doivent être 
e�ectuées par du personnel autorisé et quali�é conformément  
aux réglementations de sécurité locales..

Une fois la station installée et en fonctionnement, il n’est 
normalement pas nécessaire de modi�er les réglages ou d’autres 
fonctions. La sous-station de chau�age urbain est très �able et 
facile à utiliser.

Source d’énergie
La sous-station est principalement conçue pour le raccordement  
au chau�age urbain. D’autres sources d’énergie peuvent être 
utilisées dans des conditions d’utilisation toujours semblables  
à celles du chau�age urbain.

Application
La sous-station est conçue uniquement pour fonctionner avec  
de l’eau, et un autre �uide de chau�age ne doit pas être utilisé.   
La sous-station doit être raccordée à la tuyauterie du logement 
dans une pièce ne gelant pas, où la température ne dépasse pas 
50  °C et l’humidité relative 80 %. La sous-station ne doit pas être 
couverte, encastrée ou privée d’accès d’aucune autre manière.

Choix des matériaux
Utilisez uniquement des matériaux conformes aux réglementations 
locales.

Corrosion
La concentration maximale du �uide en composants chlorés 
ne doit pas excéder 300  mg/l. Le risque de corrosion augmente 
considérablement si la teneur en chlorure  recommandée est 
dépassée.

Soupape(s) de sécurité
L’installation des soupapes de sécurité doit toujours être 
conforme aux réglementations locales.

Niveau sonore.
�≤ 55 dB.

Régulateur PTC2+P pour eau chaude sanitaire.
Le régulateur est préréglé en usine et scellé avec 
un adhésif rouge. Ce joint ne doit pas être rompu. 
La garantie s’annule si le scellé est rompu.

Stockage
Avant l’installation, les unités doivent être stockées dans une pièce 
sèche et chau�ée (c.-à-d. ne gelant pas).
Humidité relative max. de 80  % et température de stockage  
de 5 à 70 °C.

Les unités ne doivent pas être empilées plus haut que la limite 
d’usine (8 couches max.). Les unités livrées dans un emballage  
en carton doivent être soulevées à l’aide des poignées incluses 
dans l’emballage. Les unités doivent être placées sur des palettes 
pour le transport/les déplacements sur de longues distances.
Dans la mesure du possible, ne soulevez pas la sous-station par 
les tubes. Le soulèvement par les tubes peut entraîner des fuites. 
N’OUBLIEZ PAS de resserrer.

Raccordement
Il doit être possible de couper toutes les sources d’énergie  
de l’unité, dont les raccordements électriques, à tout moment. 
L’unité doit être connectée à une connexion d’égaliseur 
électrique.

Avertissement ! Surfaces brûlantes
Certaines parties de la sous-station peuvent être brûlantes  
et causer des brûlures. Soyez vigilant lorsque vous vous trouvez 
à proximité immédiate de la sous-station.

Avertissement lié à la haute pression et à la température 
élevée
La température maximale du réseau de chau�age urbain peut 
aller jusqu’à 120  °C et la pression d’utilisation jusqu’à 16  bar.  
Cela peut entraîner un risque d’entartrage en cas de contact 
avec la sous-station et en cas de débit sortant du �uide (eau/
vapeur). Un dépassement des conditions de service et des 
paramètres de fonctionnement de la sous-station relatifs  
à la pression et à la température entraîne un risque sensible  
de blessure et/ou de dégât.

Urgences 
En cas d’incendie, de fuite ou d’autre danger, coupez 
immédiatement toutes les sources d’énergie de la sous-station, 
si possible, et demandez une assistance adéquate. 
Dans le cas où l’eau chaude sanitaire est décolorée ou 
malodorante, fermez toutes les vannes à bille de la sous-station. 
Avertissez tous les utilisateurs et demandez immédiatement 
une assistance professionnelle.

Avertissement lié aux dégâts au cours du transport 
Lors de la réception de la sous-station et avant son installation, 
recherchez toute preuve de dégâts survenus au cours du 
transport.
La sous-station doit être manipulée et déplacée avec la plus 
grande attention.

IMPORTANT : serrage des raccordements 
Avant d’ajouter de l’eau dans le système, TOUS les 
raccordements de tubes DOIVENT être resserrés : les vibrations 
pendant le transport peuvent être à l’origine de fuites. Une 
fois la sous-station remplie et le système mis en service, TOUS 
les raccordements de tubes DOIVENT être à nouveau serrés. 
(Ne serrez pas excessivement  ! - Consultez la page  8, Test  
et alimentations)

Manipulation
Nous vous recommandons de porter des chaussures de sécurité 
adaptées lors de la manipulation et de l’installation de la sous-
station.

REMARQUE : Les interventions/retouches sur nos composants 
entraînent la perte de la garantie.
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REACH
Tous les produits de la série Akva Lux II sont conformes aux 
dispositions du règlement REACH.
Nous sommes donc tenus d’informer nos clients de la présence 
de substances �gurant sur la liste candidate des substances 
extrêmement préoccupantes, le cas échéant. Nous vous informons 
par la présente : Ce produit contient des pièces en laiton contenant 
du plomb (CAS 7439-92-1) à une concentration supérieure  
à 1 % (m/m).

Égalisation du potentiel / mise à la terre
Par liaison équipotentielle, on entend toutes les mesures visant 
à éliminer les di�érences de potentiel électrique (tensions 
de contact) qui peuvent par exemple apparaître entre deux 
conduites. La liaison équipotentielle est une mesure importante 
de protection contre l’électrocution. La liaison équipotentielle 
réduit la corrosion dans l’échangeur de chaleur, les préparateurs 
ECS instantanés, les stations de chau�age urbain et les installations 
de plomberie. La liaison équipotentielle doit être conforme 
aux dispositions 60364-4-41: 2007 et CEI 60364-5-54: 2011. 
Le point de liaison est marqué d’un symbole de mise à la terre  
sur le coin inférieur droit de la plaque de montage et la plaque  
de montage possède un trou et une étiquette avec un symbole  
de mise à la terre.

Élimination
La station est composée de matériaux qui ne doivent pas être 
éliminés comme déchets ménagers. Débranchez la totalité 
de l’alimentation en énergie, démontez le produit pour 
démantèlement et mettez-le au rebut conformément aux 
réglementations locales.

Élimination
Mettez l’emballage au rebut conformément aux réglementations 
locales en matière d’élimination de matériaux d’emballage usagés.

La sous-station est composée de matériaux ne pouvant pas être 
éliminés avec les déchets domestiques.  
Fermez toutes les sources d’énergie et déconnectez tous les tubes 
de connexion. Déconnectez et démontez le produit pour mise  
au rebut conformément aux réglementations locales applicables 
en matière de mise au rebut des di�érents composants.

2. INSTRUCTIONS D’INSTALLATION, SÉCURITÉ ET MANIPULATION
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Montage
Raccordez la sous-station à la tuyauterie du logement 
conformément à l’étiquetage situé sur la partie basse et/ou 
conformément aux instructions du présent manuel. 

Si le système de tuyauterie du logement inclut le bouclage  
de l’eau chaude sanitaire, la sous-station doit être connectée 
au système de bouclage. Le kit de bouclage ECS pour son 
raccordement  n’est pas de série. Il doit être acheté séparément.
Nous recommandons d’établir le bouclage ECS AVANT de 
monter la sous-station au mur.
Pour les instructions concernant le raccordement du bouclage 
ECS, consultez la page 14.

DÉMARRAGE est un guide rapide et certains détails liés à l’installation 
et à la mise en service peuvent nécessiter des informations 
supplémentaires que vous retrouverez ailleurs dans le présent 
manuel d’instructions.

DÉMARRAGE AKVA LUX II VXe

Si le système de tuyauterie domestique inclut le bouclage  
de l’eau chaude sanitaire, la sous-station doit être raccordée  
au système de bouclage ECS, conformément aux instructions, 
à la page 14.

1. Montez la sous-station sur un mur solide à l’aide de deux 
boulons (8  mm max.), vis, boulons à expansion, ou autres 
éléments similaires robustes. 

2. Serrez tous les raccordements de tubes  ; ils peuvent avoir  
été desserrés durant le transport et la manipulation.

3. Montez le compteur calori�que (consultez la page 11).

4. Sur les systèmes équipés d’une soupape de sécurité, établissez 
un raccord de vidange conformément à la législation applicable.

5. Remplissez l’échangeur de chaleur/le système avec de l’eau 
conformément aux instructions de la page 12. 

6. Ouvrez la vanne à boisseau pour le départ chau�age et le retour 
chau�age ainsi que la sortie ECS et chau�ez le système.

7. Recherchez minutieusement la présence de fuites au niveau  
de la sous-station et de la tuyauterie du logement.

8. E�ectuez un test en pression de tout le système à la recherche 
de fuites, conformément aux réglementations applicables.

9. Connectez la pompe et les composants automatiques  
à l’alimentation électrique, mais ne mettez pas sous tension.

10. Chau�ez le système et purgez minutieusement le côté circuit 
radiateur/chau�age des radiateurs et des purgeurs d’air, le cas 
échéant.

11. Alimentation
À présent, démarrez la pompe et les composants automatiques, 
le cas échéant.

12. Terminez en réglant la sous-station conformément aux 
manuels d’instructions et n’oubliez pas de remplir le certi�cat  
de mise en service à la page 31.

Remarque !
Le chau�age et le refroidissement de la sous-station peuvent 
causer des fuites. Il peut donc être nécessaire de resserrer les 
alimentations à la suite de la mise en service.

Remarque !
Ne soulevez jamais la station par son capot d’isolation avant !

3. PRISE EN MAIN - GUIDE RAPIDE POUR UN DÉMARRAGE FACILE
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3. PRISE EN MAIN - GUIDE RAPIDE POUR UN DÉMARRAGE FACILE

16

Démarrage : Voir page 5 « Démarrage »

Exemple de schéma :  Voir page 9

Principaux composants : Voir pages 7 + 8

Montage / Montage du compteur de chaleur :  Voir page 10

Soupapes de sécurité : Voir page 10

Bouclage ECS : Voir page 12

Raccordement électrique : Voir page 13
	 Sonde extérieure : Raccorder au bornier U 

Mise en service : Voir les pages 17-22

Relevé du compteur :
La consommation et les températures réelles du chau�age  
urbain peuvent être lues sur l’a�chage du compteur, placé sous 
le régulateur ECL.

	 Températures : 
		  Relever sur les thermomètres 13
	
	 Pression :
		  Relever sur le manomètre 15

Remplissage du système avec de l’eau : Voir la page 11

15

A�chage  
du compteur

U

13

13

57

7C7A 7B
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1.
2.
5.
6.
7A.
 
7B.
7C.
8.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
23A.
23B.
24.
25.
29.
30.

38.
40.

Akva Lux II VXe, ECL 310/A237/337

Échangeur à plaques chau�age
Échangeur à plaque ECS
Filtre
Clapet anti-retour
Vanne à boisseau ¾ ET/ET 120 mm pour thermomètre/
manomètre
Vanne à boisseau ¾ IT/ET 120 mm pour thermomètre
Vanne à boisseau ¾ ET/ET 120 mm pour DVGW 
Pompe de circulation, CHAUD 
Soupape de sécurité, chau�age, 3 bar ½”
Soupape de sécurité, ECS, 10 bar ½”  
Thermomètre
Raccordement du manomètre
Manomètre
Vase d’expansion 12 L
Doigt de gant de sonde ½” pour compteur de chaleur
Bouchons ½” avec joint torique
Manchette pour compteur de chaleur ¾” x 110 mm
Régulateur Danfoss ECL 310/A237/337
Actionneur AMV
Vanne de régulation indépendante de la pression  
dotée d’un régulateur de débit intégré AVQM
Régulateur PTC2+P
Vanne thermostatique pour bipasse/circulation
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Secondaire ECS

4. PRINCIPAUX COMPOSANTS / RACCORDEMENT – AKVA LUX II VXE A237/337

7C7A 7B
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4. PRINCIPAUX COMPOSANTS / RACCORDEMENT – AKVA LUX II VXE A237/337, STW
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7E

57

1.
2.
5.
6.
7A.
 
7B.
7C.
8.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
23A.
23B.
24.
25.
29.
30.

38.
40.
57.

Akva Lux II VXe, ECL 310/A237/337

Échangeur à plaques chau�age
Échangeur à plaque ECS
Filtre
Clapet anti-retour
Vanne à boisseau ¾ ET/ET 120 mm pour thermomètre/
manomètre
Vanne à boisseau ¾ IT/ET 120 mm pour thermomètre
Vanne à boisseau ¾ ET/ET 120 mm pour DVGW 
Pompe de circulation, CHAUD 
Soupape de sécurité, chau�age, 3 bar ½”
Soupape de sécurité, ECS, 10 bar ½”  
Thermomètre
Raccordement du manomètre
Manomètre
Vase d’expansion 12 L
Doigt de gant de sonde ½” pour compteur de chaleur
Bouchons ½” avec joint torique
Manchette pour compteur de chaleur ¾” x 110 mm
Régulateur Danfoss ECL 310/A237/337
Actionneur AMV
Vanne de régulation indépendante de la pression  
dotée d’un régulateur de débit intégré AVQM
Régulateur PTC2+P
Vanne thermostatique pour bipasse/circulation
Thermostat de sécurité Jumo AT
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DH
Alimentation

HE
Alimentation

HE
Retour

DH
Retour

ECS

EFS

 65  100  80  80  80  80  65 

 1           2        3        4        5        6

 550 

 9
32

 

 315 
 55 

1: Fjv. frem
2: Fjv. retur
3: Varme retur
4: Varme frem
5: V.V.
6: K.V

POS. Qty. PART NUMBER Description

1 1 003H6735 AVQM DN15 kvs=1.6
2 1 003L1047 FJVR sensor 10-50°
3 1 003L3864 PTC2+P 15/3.0 45-65

4 2 004B1852 XB06H-1, 26 pl

5 2 004B6040 Ball valve DN20 N/N
6 2 004B6094 Ball valve DN20 N/N
7 2 004B6102 Filter f. TEE DN20
8 1 004U8616 Kontraventil indb. m. krave DN20
9 1 082G3093 AMV 150 230V
10 1 087H3040 ECL 310
11 1 087H3230 Sokkel ECL 210/310
12 2 087N0015 ESMC
13 2 101001 Pladeskrue 4.2x13

14 7 113206 Popnitte Ø4.8x10 Alu

15 1 1251102 Tee DN20 boret 1/8" venstre
16 1 125168 Blok DN20
17 1 125170 Tee forl. DN20 3/4" x 3/4" x 3/4"
18 2 130062 Kronmuffe
19 1 144B2149 Tee DN20 3/4"x3/4"x1/2"
20 2 144B2151 Tee 1/2i"x3/4"x3/4" union nut  (125.308)
21 1 144B2159 Tee 3/4"M x 3/4"N x M14x1
22 1 144B2162 Tee DN20 3/4"x nut x 1/2"

23 1 144B2172 Prop 1/2" m. O-ring

24 1 144B2176 Mont.bøsning f. 3/4"x1" Oml.

25 1 144B2185 Monteringsbøsning 2x 3/4" Oml.

26 1 144B2189 Filter for PM/PT°C-Regulator

27 2 144B2195 Prop 1/2" m. M10x1

28 1 144B2327 Tee DN20 Nut x Nut x 3/4"
29 2 144B2379 Flatseal Ø24/17x2,75

30 1 144B2383 Safety valve Syr 10 bar 1/2" x 3/4"

31 1 144B2384 Sikkerhedsventil Syr 3 bar 1/2" x 3/4"

32 1 144B2386 Luftskrue 1/2"

33 3 144B2476 Angle 3/4" ext. thr. 3/4" nut

34 1 144B2515 Kuglehane vinkel 3/4"N x 3/4" Oml.

35 1 144B2516 Slutmuffe 3/4" Redan

36 38 145H3120 Pakning 3/4" m EPDM 282

37 2 145H3121 Pakning 1" 30x21,5x3 

38 4 145H3133 Termometer (0 - 120)
39 1 145H3134 Termometer (0 - 60)
40 1 145H3137 Gasket  Ø11/5 x 1 fiber
41 1 145H3138 Flatseal Ø24/17x2

42 2 145H3278 Tee boret højre M8x1

43 1 145H3397_07 Kap. rør Ø4x1

44 2 145H3432 Hexagon nipple 1/2" x 3/4" w. O-ring

45 5 145H3443 Fjederbølge Ø15x8 f. termometer

46 2 145H3619 Kuglehanesæt grøn DVGW

47 1 145H3696 Beslag f. Tee

48 1 145H3711 Grundfos UPM3 Auto L 15-70 130 EUX9

49 1 145H3825 Tape m. symboler

50 1 145H3993 Passtk. 3/4" x 110 Stål

51 1 145H4196 Bagplade VXe

52 1 145H4197 Beslag f. VX

53 1 145H4198 Beslag VXe

54 1 145H4203 Isolering VX-ny

55 1 145H4205 Cap. tube Ø6x0,7

56 1 145H4210 Polystyren plade f. mont. af måler

57 3 145H4233 Gipsdybel Ø14,5x22 mm GK

58 3 145H4234 Pladeskrue ST 3.5x9,5 BN30904

59 1 145H4236-01 Strips 3,6x1,5 L=200 sort

60 2 145H4236-02 Strips 3,6x1,5 L=200 sort

61 1 145H4294 Corner angle 1/8" f. manometer

62 1 145H4364 Skrue M6x8 Indv. 6kt. ELZ BN3

63 1 145H4490 Manometer 4 bar 1/4" bag 130°

64 1 145H4713 Låseskinne 
65 1 145H4811
66 1 183L5060 Label Jord

67 1 183L5070 Overlay VXe Danfoss

68 1 305411-14 Kap. rør Ø4x1

69 1 326131S Termometerlomme Ø18
70 1 371155-6kt30 Label kontraventil
71 1 5301511 Rør Ø18
72 1 5302034 Rør Ø18
73 1 5302051 Rør Ø18
74 1 530206 Rør Ø18
75 1 530207 Rør Ø18
76 1 530208 Rør Ø18
77 1 5302111 Rør Ø18
78 1 530213 Rør Ø18
79 1 5302131 Rør Ø18
80 1 530364 Rør Ø18
81 1 5303641 Rør Ø18
82 1 8301032 Rør Ø18
83 1 830142
84 1 Label FILTER-Ø18 Label Filter

85 1 Label-outdor 
censor Label Outdor Censor

86 1 PTC2_kap10 PTC2 kap-rør

87 1 PTC2_sensor PTC2 føler

88 1 X00096100 VXe-trykeksp. sæt
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Raccords :

1. Arrivée primaire chau�age urbain 
2. Retour du chau�age urbain (DH)
3. Retour Chau�age (HE)
4. Départ chau�age (HE)
5. Eau chaude sanitaire (ECS)
6. Eau froide sanitaire (EFS)

5. SCHÉMA ET CROQUIS COTÉ, EXEMPLE – AKVA LUX II VXE A237/337

*= Raccord/AG/Nippel 3/4”             **= Manchon/lG/Mu�e 3/4”           ***= Raccord/AG/Nippel 1/2” 

(Bipasse) 
Standard

(Option : Circ.) 

230 V CA

Précision de tolérance générale, mesures sans tolérance :

Poids

Remplace

Conception

Homologation

Prévision Cadran 
gradué

Taille Matériaux

Standard Danfoss

Désignation

ConÀdentiel :  Propriété de Danfoss Redan A/S, Nordborg, Danemark. 
Ne doit pas être donné, copié ou utilisé par un tiers. Reproduction en 
deux ou trois dimensions du contenu à autoriser par Danfoss Redan A/S. Rév.

N°

23A	Doigt de gant de sonde  
½”/10x1, bouchon M10  
pour compteur de chaleur

23B	 Bouchon ½” avec joint torique
24	 Manchette pour compteur  

de chaleur, 3/4” x 110 mm
25	 Régulateur Danfoss ECL 310
26	 Sonde extérieure, ESMT
27	 Sonde Danfoss, ESMC
29	 Actionneur Danfoss CHAUFFAGE,  

AMV 150
30	 Vanne de régulation indépendante  

de la pression dotée d’un régulateur  
de débit intégré AVQM 

38  	 Régulateur PTC2+P
40	 Vanne thermostatique pour  

bipasse/circulation

1	 Échangeur à plaque CHAUFFAGE
2	 Échangeur à plaque ECS
5   	 Filtre
6	 Clapet anti-retour
7	 Vanne à boisseau sphérique  ¾ 
8	 Pompe de circulation
11	 Soupape de sécurité chau�age
12	 Soupape de sécurité ECS
13	 Thermomètre
14	 Raccordement du manomètre
15	 Manomètre
16	 Vase d’expansion 12 l
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6. �GÉNÉRALITÉS, MONTAGE DU COMPTEUR  
DE CHALEUR ET DES SOUPAPES DE SÉCURITÉ

Généralités
L’installation, la connexion et la maintenance de la sous-station 
doivent être e�ectuées par du personnel autorisé et quali�é. 
L’installation doit toujours être e�ectuée conformément à la 
législation applicable et aux présentes instructions.
La sous-station doit être installée de manière à être libre d’accès et 
entretenue sans perturbation inutile. Soulevez la sous-station par 
sa plaque de montage/section arrière et �xez-la à un mur massif  
à l’aide de 4 boulons robustes (max. 8 mm), de vis ou de chevilles 
à expansion placés dans les quatre trous.
Avant la mise en service, rincez minutieusement tous les tubes du 
système de tuyauterie du logement a�n de retirer les impuretés. 
Véri�ez et nettoyez les �ltres anti-poussière de la sous-station.
Raccordez la sous-station à la tuyauterie du logement conformé-
ment à l’étiquetage situé sur la partie basse et/ou conformément 
aux instructions du présent manuel.

Pour les systèmes entièrement isolés
Le panneau frontal d’isolation des sous-stations VXe peut être 
retiré sans outil. Saisissez le conduit d’air en haut et en bas du 
panneau frontal d’isolation et tirez doucement vers l’avant jusqu’à 
ce que ce dernier se détache du panneau arrière. Tirez ensuite 
doucement jusqu’à ce que le panneau frontal soit dégagé des 
composants.

Test et raccordements
Avant le remplissage du système avec de l’eau, resserrez tous 
les raccordements de tubes, les vibrations et les chocs pendant 
le transport et la manipulation pouvant être à l’origine de fuites. 
Lorsque le système est rempli d’eau, serrez à nouveau tous  
les raccordements de tubes avant d’e�ectuer un test en pression 
à la recherche de fuites. Après chau�age du système, véri�ez tous 
les raccordements et les resserrer si nécessaire.
Veuillez noter que les raccordements peuvent être équipés de 
joints en caoutchouc EPDM.
Il est donc important de NE PAS TROP SERRER les écrous.  
Un serrage excessif peut entraîner des fuites. Les fuites causées par 
un serrage excessif ou l’absence de resserrage des raccordements 
ne sont pas couvertes par la garantie.

Compteur de chaleur, manchettes.
La sous-station est équipée de manchettes pour compteur de 
chaleur sur la ligne de retour du circuit primaire. (Dimensions  : 
3/4” x 110 mm). 

Installation des compteurs de chaleur
-	� Fermez les quatre vannes à boisseaux côtés chau�age 

primaire et chau�age.
-	� Desserrez les écrous à chaque extrémité de la manchette  

(A + B) et retirez-la.
-	 Installez le compteur de chaleur, n’oubliez pas d’insérer les joints.
-	 Montez la sonde, n’oubliez pas d’insérer les joints.
-	� Montez les sondes de température dans les doigts de gant de  

sonde (conformément aux instructions du compteur de chaleur).
-	� Après le montage du compteur de chaleur, n’oubliez pas de 

véri�er et de resserrer tous les raccordements de tubes avant 
la mise en service de la sous-station.

A�chage du compteur (unité de lecture)
L’unité de lecture du compteur est placée sur la console avec  
le régulateur ECL, comme indiqué sur la photo de droite, a�n que 
le compteur puisse être relevé sans retirer le capot d’isolation.

Soupape(s) de sécurité
Dirigez toujours le tube d’évacuation de la soupape de sécurité 
vers un drain conformément à la législation applicable.

Le capot d’isolation doit être préparé à cet e�et et le tuyau 
d’évacuation des soupapes de sécurité est guidé à travers la fente 
du capot d’isolation comme indiqué sur la photo de droite.

A B

A�chage  
du compteur
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7. REMPLISSAGE DU SYSTÈME AVEC DE L’EAU
Test et raccordements
Avant le remplissage du système avec de l’eau, resserrez tous 
les raccordements de tubes, les vibrations et les chocs pendant 
le transport et la manipulation pouvant être à l’origine de fuites. 
Lorsque le système est rempli d’eau, serrez à nouveau tous  
les raccordements de tubes avant d’e�ectuer un test en pression 
à la recherche de fuites. Après chau�age du système, véri�ez tous 
les raccordements et les resserrer si nécessaire.
Veuillez noter que les raccordements sont équipés de joints  
en caoutchouc EPDM.
Il est donc important de NE PAS TROP SERRER les écrous.  
Un serrage excessif peut entraîner des fuites. Les fuites causées par 
un serrage excessif ou l’absence de resserrage des raccordements 
ne sont pas couvertes par la garantie.

Remplissage, démarrage
Avant le remplissage du système avec de l’eau, resserrez tous 
les raccordements de tubes. Lorsque le système est rempli 
d’eau, serrez à nouveau tous les raccordements de tubes avant 
d’e�ectuer un test en pression à la recherche de fuites. Avant  
le remplissage du système avec de l’eau et le démarrage, véri�ez 
les points suivants :

- les tuyaux sont raccordés selon le schéma du circuit ;
- le vase d’expansion est connecté ;
- le compteur de chaleur est monté ;
- les vannes de purge sont fermées ;
- les raccordements �letés et à brides sont bien serrés ;
- le bouclage ECS, le cas échéant, a été établi.

Remplissez l’échangeur de chaleur/le système avec de l’eau :
•	 	 La pompe doit être éteinte lors du remplissage du système 

avec de l’eau. 

•	 Ouvrez les vannes à bille pour le débit d’alimentation et de 
retour HE. Remplissez le système d’eau tout en purgeant  
le système.

•	 Remplissez l’échangeur de chaleur/le système avec de 
l’eau jusqu’à ce que le manomètre indique une pression 
d’utilisation qui corresponde à la hauteur du système  
+ environ 5 m (environ 1,2 - 1,5  bar).

•	 En�n, ouvrez les autres vannes à boisseaux et chau�ez  
le système.

•	 Après le remplissage et le chau�age, le système doit être 
purgé à l’aide des clapets de ventilation de la sous-station,  
le cas échéant, et des radiateurs.

•	 Démarrez ensuite la pompe.

* Remarque : Il n’y a pas de vanne de remplissage à l’intérieur  
de la station. Pour le remplissage, utilisez un tuyau de 
remplissage, normalement utilisé pour les systèmes de chau�age. 
Le remplissage du système de chau�age avec de l’eau 
doit être e�ectué hors de la sous-station, généralement 
par raccordement à une alimentation en eau froide de 
l’installation domestique.
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8. BOUCLAGE ECS
Le kit de bouclage ECS pour les sous-stations Akva Lux II VXe est 
disponible en tant qu’équipement supplémentaire. L’ensemble 
s’applique à di�érents types de sous-stations, ce qui peut 
entraîner un excès de composants.
Il est recommandé de préparer la sous-station pour le 
bouclage ECS AVANT de la monter sur le mur.

Fig. 1
Kit de bouclage ECS nº de code 145H4438 :
1.	Tuyau en acier gainé
2. 	Raccord/douille 1/8 × 4 mm
3.	Collier de montage 
4. Raccord hexagonal
5.	Bouchon �leté (4 mm)

Fig. 2
Retirez la console (6), y compris le régulateur ECL et le compteur 
d’énergie (non illustrés sur la photo) a�n de pouvoir monter le 
jeu de circulation. Pour retirer la console, tirez-la vers le haut de 
sorte qu’elle soit libérée de la vanne thermostatique de bipasse,  
du manomètre et du régulateur d’eau chaude sanitaire. 

Fig. 3
Retirez les raccords/bouchons du régulateur d’eau chaude 
sanitaire (à l’aide d’une clé Allen 6  mm). Ne réutilisez pas les 
bouchons !

Fig. 4 
Retirez/démontez le tube capillaire sur la pièce en T.

Fig. 5 
Obturez la pièce en T avec un bouchon de 4 mm (5).

Fig. 6
Montez/vissez l’extrémité du tuyau de circulation (tuyau en acier) 
sur le régulateur (dans la pièce de raccordement arrière). Installez 
le tube capillaire sur le régulateur ECS au moyen d’un raccord/
douille 1/8 × 4 mm (2).

Fig. 7
Montez le tuyau de bouclage ECS derrière et vers le bas le long 
du tuyau d’eau froide comme indiqué et montez le support  
fourni (3), comme indiqué, avec deux vis et �xez le tuyau à 
l’aide d’un raccord hexagonal de 1½“ - ainsi préparé pour établir  
un éventuel raccordement de bouclage ECS.

REMARQUE !
N’oubliez pas de toujours monter la pompe de bouclage ECS 
et le clapet anti-retour sur le tuyau de bouclage ECS.
Cela ne fait pas partie du kit de bouclage ECS.

Nouvelle fonction (du bipasse à la vanne thermostatique  
de circulation)
Lorsque la sous-station est connectée au système de bouclage 
ECS, la vanne thermostatique fonctionne comme un thermostat 
de bouclage ECS et régule la température de l’eau de bouclage 
ECS, indépendamment de la température ECS dé�nie.  
Il est recommandé de régler la température à la position 3.

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 5

Fig. 7

Fig. 4

Fig. 6

Fig. 1

1

2

3

4

5

6
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Régulateur ECL Comfort 210

9. RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Raccordement électrique
Le raccordement électrique de la sous-station doit être réalisé 
conformément aux règles et réglementations applicables par un 
électricien quali�é et autorisé.
La station doit être raccordée à une alimentation 230 V CA.
L’alimentation/le raccordement doit être réalisé conformément 
aux régulations et instructions applicables.

La station doit être raccordée à un interrupteur principal externe 
a�n de pouvoir être débranchée au cours de la maintenance,  
du nettoyage et des réparations ou en cas d’urgence.

N’oubliez pas d’établir une liaison électrique équipotentiel. 

Les Akva Lux II VXe con�gurés en usine sont livrés avec les 
régulateurs Danfoss ECL Comfort 310.
L’actionneur et les sondes sont montés dans la station.  
Le régulateur est intégré dans la console en haut de la station.

La station est pré-câblée et testée en usine.
Les raccordements électriques entre le régulateur, les pompes,  
la sonde et les actionneurs sont e�ectués.

Montage de la sonde de température extérieure (ESMT)
La sonde de température extérieure est livrée séparément 
et doit être montée sur site conformément aux illustrations 
correspondantes.

Elle doit toujours être montée sur le côté le plus froid du  
logement, là où elle est moins susceptible d’être exposée  
à la lumière directe du soleil (généralement, le Nord). 
La sonde ne doit pas être exposée au soleil du matin, ni placée  
au-dessus de fenêtres, portes, évents ou autres sources de chaleur, 
ni sous un balcon ou une avancée de toit.

La hauteur de montage doit être d’environ 2,5 m au-dessus du sol.

Plage de température : -50 à 50 °C.

Raccordements électriques
Les câbles peuvent être connectés à la sonde dans n’importe quel 
ordre. Câble de raccordement : 2 x 0,4 - 1,5 mm²

Pour l’ECL 310 : 
Raccordez les extrémités du câble au régulateur ECL dans la borne 
de masse commune et dans la borne 29.

Accès au socle ECL
L’accès au socle pour la connexion de la sonde extérieure ou 
similaire s’obtient en tirant le verrou (goupille) vers le bas à 
l’aide d’un tournevis jusqu’à ce qu’une ligne jaune soit visible 
sur le verrou. Ensuite, la partie avant peut être facilement retirée. 
Verrouillez en poussant le verrou (goupille) vers le haut.

Régulateur ECL Comfort 310
Tension d’alimentation :	 230 V CA - 50 Hz
Plage de tension :	 207 bis à 244 V CA (IEC 60038)
Consommation électrique :	 5 VA
Charge sur les sorties relais :	 4(2) A - 230 V CA
Charge sur les sorties triac :	 0,2 A - 230 V CA

Actionneur AMV 150
Tension d’alimentation :	 230 V CA - 50 Hz
Consommation électrique :	 2/8 VA
Pour plus d’informations, veuillez consulter le manuel 
d’instructions ci-joint.

Pompe UPM3 AUTO 
Tension d’alimentation :	 230 V CA - 50 Hz
Classe de protection :		
IP44	 Consommation électrique :	 Max. 52 Watt
			 
Pour de plus amples informations, veuillez vous reporter  
aux instructions jointes pour les pompes de circulation.

Verrou/goupille

Borne de masse 
commune 
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10. RÉGLAGE ET MISE EN SERVICE 
Informations générales
REMARQUE  : certains modèles peuvent avoir une apparence 
légèrement di�érente, mais la fonction de régulation est en 
principe identique à celle décrite ci-dessous.

Mise en service
Mettez la sous-station en service conformément au manuel 
d’instructions.

Remplissage du système/pression d’utilisation
Remplissez l’unité avec de l’eau conformément aux instructions 
de la page 11. 
Si la pression passe sous le seuil de 1 bar, de l’eau doit être ajoutée 
au système.
La pression d’utilisation ne doit jamais dépasser 1,5 bar.
(La soupape de sécurité s’ouvre à 2,5 bar)

La pression est relevée sur le manomètre.

Si la pression de l’installation chute considérablement pendant 
une courte durée, cherchez la présence de fuites dans le 
système de chau�age  ; cette opération comprend la véri�cation 
de la pression réglée en usine du vase d’expansion, qui est 
généralement à 0,5 bar.

 

Régulateur de pression di�érentielle
Pour le modèle Akva Lux II VXe, le régulateur de pression 
di�érentielle est installé dans le contrôleur de débit automoteur 
AVQM avec une vanne de régulation intégrée. Veuillez consulter 
la page 16.

Manomètre

AVQM
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11. CIRCUIT DE CHAUFFAGE, DANFOSS ECL 310 AUTOMATIQUE 
Réglage en fonction de la température extérieure du circuit 
chau�age. Danfoss ECL 310
La température du circuit chau�age est régulée électroniquement 
par le régulateur Danfoss ECL. La température du réseau est 
calculée par le régulateur à partir de la température extérieure.
Le régulateur ECL Comfort est chargé avec une application 
sélectionnée au moyen d’une clé d’application ECL (Plug-&-Play). 
La clé d’application contient des informations sur l’application,  
les langues et les paramètres d’usine. Diverses applications 
peuvent cependant être téléchargées au moyen de la clé 
d’application ECL et il est possible de mettre à jour le régulateur 
avec un nouveau logiciel applicatif.
Le régulateur est préréglé en usine pour désactiver 
automatiquement le chau�age pendant la période estivale. 
Les réglages du régulateur installé peuvent être modi�és 
conformément aux instructions jointes du fabricant.

Le régulateur est préprogrammé (normalement) avec les réglages 
d’usine suivants :
• Langue = English (Anglais),
• �Mode de fonctionnement du régulateur = Symbole Confort 

« Soleil »,
• Type d’application = A237/337
La vitesse du moteur et la protection du moteur sont réglées et le 
fonctionnement du contrôleur est testé. Il est donc prêt à l’emploi.   

Démarrage de l’ECL 310 (démarrage facile)
Lorsque la sonde de température extérieure est correctement 
installée et raccordée électriquement au régulateur comme décrit 
dans les instructions de la page 15, procédez comme suit :
1. 	 Connectez le régulateur et allumez-le ;
2.	� Choisissez «  MENU  » dans n’importe quel circuit - Con�rmez, 

tournez le bouton et choisissez « Réglages courants du régu-
lateur » dans le sélecteur de circuit en haut à droite de l’écran ; 
(Pour naviguer dans le régulateur, tournez le bouton à gauche ou à droite dans 
la position souhaitée. L’indicateur de position de l’a�chage (   ) vous indique en 
permanence où vous vous trouvez).

3.	� Tournez le bouton pour sélectionner l’heure et la date,  
Appuyez sur le bouton pour con�rmer la sélection ;

4.	 Sélectionnez l’heure et la date ;
5.	� Le régulateur est maintenant prêt à l’emploi. Réglez la 

courbe de chau�e et la température max. conformément  
à la procédure décrite ci-dessous.

Réglage/modi�cation des réglages d’usine :
6.	� Choisissez «  MENU  » dans n’importe quel circuit - Con�rmez, 

tournez le bouton et choisissez «  Circuit chau�age  » dans 
le sélecteur de circuit en haut à droite de l’écran (symbole 
radiateur) ;

7.	� Tournez ensuite le bouton et choisissez « Réglages », puis con�r-
mez en appuyant sur le bouton. Choisissez ensuite « Tempéra-
ture de départ » et dé�nissez ici la « Courbe chau�e » (valeur),  
en fonction du type de système réel, y compris « Temp. max. » ;

8.	 Plages de réglage courantes :

Circuit chau�age Un �l Deux �ls Plancher chau�ant

Temp. max. 70-90 °C 55-65 °C 35-40 °C

Courbe de chau�e 1 à 1,75 0,8 à 1 0,1 à 0,5

Remarque : dans les systèmes équipés unique-
ment d’un plancher chau�ant, la température 
de départ maximale doit être modi�ée confor-
mément aux informations susmentionnées.

Si la demande de chau�age augmente pendant 
la période de chau�age, les réglages du 
régulateur peuvent être modi�és 

Voir CECL  avec ECL Comfort Guide  
de l’utilisateur 210/310 et guide de  
montage pour plus d’informations.

Tournez le bouton pour choisir « MENU » 
et appuyez pour con�rmer la sélection

Sélecteur de circuit
Choisissez ce symbole pour accéder aux  
« Réglages courants du régulateur »

Sélecteur de circuit
Circuit chau�age
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Contrôleur de débit automoteur avec vanne de régulation 
intégrée et actionneur 
Pour régler le circuit chau�age, les vannes Akva Lux II VXe sont 
fournies avec un contrôleur de débit automoteur doté d’une vanne 
de régulation intégrée Danfoss AVQM et d’un actionneur Danfoss 
AMV placé sur la ligne de débit de retour primaire. L’actionneur AMV 
est raccordé électriquement au régulateur depuis l’installation.  
La vanne de régulation se ferme lorsque la pression di�érentielle 
augmente et s’ouvre lorsque la pression di�érentielle diminue pour 
réguler le débit max. Le régulateur se ferme en cas de dépassement 
du débit maximum réglé. 

En combinaison avec des actionneurs électriques AMV et des 
régulateurs électroniques ECL, le débit et la température peuvent 
être régulés pour réaliser des économies d’énergie encore plus 
importantes. Le régulateur est équipé d’une soupape de sécurité 
pour excès de pression, qui protège le diaphragme d’équilibrage 
pour la régulation du débit à une pression di�érentielle trop élevée.

AMV 150
L’actionneur a subi un test de fonction et est préréglé en usine.
En cas de perturbations de fonctionnement, l’actionneur peut 
être arrêté  manuellement en tournant le bouton de dérogation 
manuelle au-dessus de l’actionneur dans le sens des aiguilles 
d’une montre. Veuillez noter que le bouton peut être « serré » pour 
tourner.

Pour plus d’informations, consultez les manuels joints :
Contrôleur de débit automoteur avec vanne de régulation 
intégrée et actionneur AVQM
Actionneur électrique AMV 150

12.RÉGULATION DU CIRCUIT CHAUFFAGE

AMV 150

Appuyez sur le bouton (situé sous 
l’actionneur) et maintenez-le enfoncé 
pendant l’opération manuelle.

Dérogation manuelle
AVQM

Instructions
AMV 150

ENglIsh  Actuators for three point control AMV 150 www.danfoss.com Page 2

DANsK  Motorer til 3-punkts styring AMV 150 www.danfoss.dk Side 3

DEUTsCh  Stellantriebe für 3-Pkt.- Eingangssignal AMV 150 www.danfoss.de Seite 3

sVENsKA  Motor för 3-punktsreglering AMV 150 varme.danfoss.se Sida 4

NEDERlANDs  Servomotor met 3-puntssturing AMV 150 www.danfoss.nl Pagina 4

lIETUVIŲ K.  Pavaros trijų padėčių valdymui AMV 150 www.danfoss.lt 5 puslapis

lATVIsKI Motori trīs punktu kontrolei AMV 150 www.danfoss.com Lpp. 5

MAgYAR Szelepmozgatók hárompontos szabályozáshoz AMV 150 www.danfoss.com 6. oldal 

ČEsKY  Servopohony s tříbodovým regulačním signálem AMV 150 www.danfoss.cz Strana 6

POlsKI  Siłowniki sterowane sygnałem 3-punktowym AMV 150 www.danfoss.pl Strona 7

РУССКИЙ  Электроприводы для трехпозиционного регулирования AMV 150 www.danfoss.ru Страница 7

 AMV 150 + AMV 150 + AMV 150 + 

 VS2 (DN 15) VMV AVQM (DN 15)

Instructions
AVQM, AVQMT – PN 16, 25 / DN 15-50

 DN 15-32 DN 15-50 DN 32-50 DN 15-50 DN 32-50 DN 15-50 DN 32-50 
	 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2 ∆p = 0.2

 AVQM (PN 16)     AVQM (PN 25) AVQMT (PN 25) AVQMT/AVT (PN 25)

ENglIsh
Flow (and temperature) controller with integrated control 
valve AVQM, AVQMT

www.danfoss.com Page 7

DANsK
Flow- (og temperatur-)regulator med indbygget motorventil 
AVQM, AVQMT

www.danfoss.dk Side 9

DEUTsCh
Volumenstrom (und Temperatur-) Regler mit Motorstellventil 
AVQM, AVQMT

www.danfoss.de Seite 11

EsPAÑOl
Regulador de caudal (y temperatura) con válvula de control 
integrada AVQM, AVQMT

www.danfoss.es Página 13

slOVENŠČINA
Regulator pretoka (in temperature) z regulacijskim ventilom 
AVQM, AVQMT

www.danfoss.si Stran 15

POlsKI
Regulator przepływu (i temperatury) z zaworem 
regulacyjnym AVQM, AVQMT

www.danfoss.pl Strona 17

MAgyAr
Térfogatáram(és hőmérséklet) szabályozó, motoros 
szabályozó-szeleppel egybeépítve AVQM, AVQMT

www.danfoss.hu Oldal 19

srPsKI Uputstvo AVQM, AVQMT-PN 16, 25/DN 15-50 grejanje.danfoss.com Strana 21
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Fonction de sécurité, Jumo AT
Les circuits chau�age peuvent être fournis avec un thermostat de 
sécurité Jumo AT pour protéger le système contre les surchau�es.

Le thermostat de sécurité Jumo AT est pré-câblé au régulateur 
Danfoss ECL en usine avec 2  m de câble. Cela permet au boîtier 
de la vanne thermostatique d’être monté sur site dans n’importe 
quelle position sur la tuyauterie du logement (Départ chau�age).

Pour plus d’informations, consultez les manuels joints pour :
Jumo AT

 

12.RÉGULATION DU CIRCUIT CHAUFFAGE



Instructions d’installation et d’utilisation		  Akva Lux II VXe

18 | © Danfoss | Produit par Danfoss Redan A/S | 2022.10 AQ373461534158fr-000101

Fig. 1. Interface utilisateur
à l’aide d’un bouton-poussoir 
et de cinq diodes.

Fig. 2. A�chage des performances

13. CIRCUIT DE CHAUFFAGE, POMPE
Pompe Grundfos UPM3

Grundfos UPM3 Auto dispose de 12 réglages facultatifs qui 
peuvent être sélectionnés à l’aide du bouton-poussoir. Consultez 
la �g. 1 - Interface utilisateur.

La pompe est réglée en usine sur l’adaptation automatique  
à la courbe de pression.

L’interface utilisateur a�che :
* a�chage des performances (en cours d’utilisation)
   - état d’utilisation
   - état d’alarme
* a�chage des réglages (après avoir appuyé sur le bouton)

Pendant le fonctionnement, l’a�chage indique les performances 
de la pompe. En appuyant sur le bouton, l’a�chage change d’état 
ou vous pouvez modi�er les réglages.

Les diodes indiquent la consommation électrique de la pompe.
Lorsque la pompe fonctionne, la diode 1 est verte. Les quatre 
diodes jaunes indiquent la consommation électrique actuelle. 

Consultez la �g. 2 - A�chage des performances.

Performances  
% de P

1
 max. Verte Jaune Jaune Jaune Jaune

0 % (période 
hors puisage)

0-25 %

25-50 %

50-75 %

75-100 %

bouton-poussoir             diodes
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Véri�ez le réglage de la pompe en appuyant une fois sur le bouton 
(une pression constante). Les diodes indiquent brièvement 
(pendant 2 secondes) le réglage de la pompe avant de revenir  
à l’a�chage de la consommation d’énergie. 
Consultez la �g. 3 - Vue des réglages de la pompe.

Dans le cas où le réglage de la pompe ne fournit pas la distribution 
de chaleur désirée dans les pièces de la maison, modi�ez  
le réglage de la pompe. 
Consultez la �g. 4 - Réglages de pompe recommandés.

Avant de commencer le réglage, indiquez clairement ce que 
l’a�chage doit a�cher pour le nouveau réglage (voir �g. 3).

Pour modi�er le réglage de la pompe, choisissez le réglage 
souhaité (consultez la �g. 3), appuyez sur le bouton pendant plus 
de 2  secondes (moins de 10) et la pompe bascule en sélection 
de réglage, les diodes commencent à clignoter et a�che le 
réglage en cours. Appuyez ensuite sur le bouton jusqu’à ce que 
les diodes indiquent le réglage souhaité. Les diodes clignotent 
et, lorsqu’elles s’arrêtent, le nouveau réglage est enregistré. Les 
diodes reviennent à l’a�chage de la consommation électrique. 
Veuillez noter que si les diodes ne clignotent pas au bout de 
2  secondes, le réglage de la pompe est peut-être verrouillé. 
Pour déverrouiller, appuyez sur le bouton pendant plus de 
10 secondes. Les diodes clignotent et la pompe est déverrouillée. 
Pour verrouiller la pompe, répétez la procédure.
Pour plus d’informations, consultez les instructions Grundfos 
ci-jointes.

État de l’alarme
Si la 1re diode est rouge, la pompe a détecté une ou plusieurs 
alarmes.
Consultez la �g. 5 - État de l’alarme. Lorsqu’il n’y a plus d’alarme 
active, l’interface utilisateur repasse brièvement en mode de 
fonctionnement et a�che la consommation d’énergie.

Fig. 4. Réglages de la pompe recommandés 

Fig. 5. État de l’alarme

Fig. 3. Vue des réglages de la pompe

* Corps de la pompe en bronze ou en acier inoxydable

UMP3 15-70 AUTO

Application Mode de fonctionnement  
de pompe recommandé

Système bitube  
de radiateurs

1. �Adaptation automatique du mode  
de pression proportionnelle

2. Mode de pression proportionnelle 

Système monotube 
de radiateurs

1. Mode courbe constante, vitesse 1-2-3-4
2. Mode à pression constante 

Plancher chau�ant 1. �Adaptation automatique,  
mode de pression constante

Ventilation 1. Mode courbe constante, vitesse 1-2-3-4
2. Mode à pression constante 

Eau chaude sanitaire* 1. Mode courbe constante, vitesse 1-2-3-4

Fonction Rouge Jaune Jaune Jaune Jaune

Bloquée

Tension 
d’alimentation basse

Erreur électrique

PROP. PRESS.: CURVE 1

PROP. PRESS.: CURVE 2

PROP. PRESS.: CURVE 3

PROP. PRESS.: AUTOADAPT

CONST. PRESS.: CURVE 1

CONST. CURVE: CURVE 1

CONST. PRESS.: CURVE 2

CONST. CURVE: CURVE 2

CONST. PRESS.: CURVE 3

CONST. CURVE: CURVE 3

CONST. PRESS.: AUTOADAPT

CONST. CURVE: CURVE 1

13. CIRCUIT DE CHAUFFAGE, POMPE
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14.EAU CHAUDE SANITAIRE
Informations générales
REMARQUE  : Certains modèles peuvent avoir une apparence 
légèrement di�érente, mais la fonction de réglage est en principe 
identique à celle décrite ci-dessous.

Mise en service
Mettez la sous-station en service conformément aux instructions 
de ce manuel.

Réglage de la température de l’eau chaude sanitaire
L’eau chaude sanitaire est préparée dans l’échangeur de chaleur 
selon le principe du débit et la température est régulée par un 
régulateur auto-moteur combiné hydraulique et thermostatique 
PTC2+P avec régulateur de pression di�érentielle intégré,  
qui bloque le débit côtés primaire et secondaire via l’échangeur 
de chaleur dès que le processus de puisage est terminé. 

Régulateur PTC2 pour ECS (Fig. 1). 
Réglez la température de l’eau chaude en tournant la bague 
de réglage vers le repère «  +  » (plus chaud) ou «  -  » (plus froid). 
Commencez en tournant la bague dans le sens des aiguilles d’une 
montre, jusqu’à la butée/jusqu’à ce que vous ne puissiez plus la 
tourner. Tournez ensuite le levier dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre jusqu’à ce que la température de l’eau du robinet 
atteigne environ 48  °C tant que le débit de puisage est normal 
(7–8  litres par minute). La température ne doit jamais dépasser 
55 °C a�n d’éviter la formation de tartre dans le réchau�eur.

Vanne thermostatique de bipasse (par défaut)
La sous-station est équipée en standard d’une vanne thermostatique 
de bipasse Danfoss FJVR, a�n que lors du puisage de l’eau, le 
réchau�eur d’eau commence immédiatement à produire de l’eau 
chaude. Nous recommandons le réglage de la vanne thermostatique 
en position 3. Dans le cas où vous devez attendre longtemps (c.-à-d. 
plus de 20 sec.) pour obtenir de l’eau chaude, il peut être nécessaire 
de régler la vanne thermostatique sur une valeur plus élevée.
Si vous souhaitez éviter toute perte de temps, vous devez régler  
le bouclage de l’eau chaude sanitaire aux points de puisage.

Vannes thermostatiques de circulation/conversion en bouclage.
Si le système de tuyauterie du logement inclut le bouclage  
de l’eau chaude sanitaire, la sous-station doit être connectée  
au système de bouclage ECS.

Réglage de l’échelle (indicatif)
Pos. 2 = 30 °C
	 3 = 40 °C
	 4 = 45 °C

La conversion en bouclage ECS nécessite uniquement un kit  
de bouclage supplémentaire. (il n’est pas inclus dans la livraison 
et doit être acheté séparément, consultez la photo à la page 14). 

Connectez le tube de bouclage ECS de la tuyauterie �xe du 
logement au raccord hexagonal en bas de la sous-station (veuillez 
vous reporter à la page 14 pour les instructions concernant 
l’établissement d’un raccordement de bouclage ECS).

Dans le cas où une pompe temporisée est utilisée, nous 
recommandons de régler la température de l’eau de circulation  
à environ 35 °C.

Régulateur alternatif PM2+P
La température peut également être régulée par un régulateur 
auto-moteur PM2+P contrôlé par pression avec régulateur de 
pression di�érentielle intégrée. Réglez la température ECS en 
tournant la bague de réglage vers le repère rouge (plus chaud) 
ou bleu (plus froid). Commencez par tourner la poignée dans le 
sens des aiguilles d’une montre, jusqu’à ce que l’indicateur de 
température se trouve à l’opposé du point bleu. Tournez ensuite 
le levier dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à 
ce que la température de l’eau du robinet atteigne environ 48 °C 
tant que le débit de puisage est normal (7–8  litres par minute). 
La température ne doit jamais dépasser 55  °C a�n d’éviter la 
formation de tartre dans le réchau�eur. N.B.  : l’indicateur de 
température doit se trouver entre le point bleu et le point rouge, 
sinon le régulateur s’arrête.

Bague de réglage

Bague de réglage

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3
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Travaux de maintenance
Les travaux de maintenance doivent être réalisés uniquement par  
du personnel autorisé et quali�é.

Inspection
L’échangeur ECS doit être contrôlé régulièrement par du 
personnel autorisé. Toute maintenance nécessaire doit être 
e�ectuée conformément aux instructions du présent manuel et 
aux autres ensembles d’instructions.
Au cours de l’entretien, les �ltres anti-poussière doivent 
être nettoyés – y compris le �ltre sur le régulateur, tous les 
raccordements de tubes doivent être serrés et les soupapes de 
sécurité doivent subir des tests de fonction en tournant la bague.

Rinçage/nettoyage de l’échangeur à plaque
Pour nettoyer l’échangeur à plaque, rincez-le en faisant circuler 
de l’eau propre dans l’échangeur à une vitesse élevée et dans la 
direction opposée au débit normal. Ainsi, toute impureté ayant 
pu se former dans l’échangeur sera éliminée. Si le rinçage à l’eau 
propre n’est pas su�sant, vous pouvez également nettoyer 
l’échangeur en faisant circuler un agent nettoyant approuvé par 
Danfoss (comme les solutions nettoyantes Kaloxi ou Radiner Fl) 
dans l’échangeur. Ces deux solutions nettoyantes sont 
écologiques et peuvent être rejetées dans un système d’égouts 
standard. Après utilisation d’une solution nettoyante, l’échangeur 
de chaleur doit être abondamment rincé à l’eau claire.

Détartrage de l’échangeur de chaleur à plaques brasées
Nous ne recommandons pas de commencer par un détartrage de 
l’échangeur. Des dépôts de tartre peuvent se former dans les 
échangeurs à plaque pour eau chaude sanitaire en raison des 
grandes variations de température et parce que de l’eau aérée est 
utilisée sur le côté secondaire. Dans le cas où il s’avère nécessaire 
de nettoyer l’échangeur avec de l’acide, ceci peut être réalisé tel 
qu’illustré sur le schéma de droite. Les échangeurs à plaques 
brasées résistent aux rinçages avec des solutions acides diluées 
(p. ex., acide formique, acétique ou phosphorique à 5 %).

Mesures après les travaux de maintenance
Après les travaux de maintenance et avant la mise en service :
– 	 Véri�ez que tous les raccordements vissés sont serrés.
– 	 Véri�ez que tous les dispositifs de sécurité et capots déposés 

ont été reposés correctement.	
– 	 Nettoyez la zone de travail de toute substance renversée.
– 	 Débarrassez la zone de travail de tous les outils, matériaux  

et autres équipements.
– 	 Ouvrir les vannes d’alimentation en énergie et recherchez  

la présence de fuite.
– 	 Purgez l’air du système.
– 	 E�ectuez à nouveau les réglages nécessaires.
– 	 Assurez-vous que toutes les fonctions de sécurité de l’appareil 

et du système fonctionnent correctement.

Relevé du compteur
La personne en charge de l’entretien/le propriétaire doit 
e�ectuer un contrôle visuel et un relevé du compteur de chaleur  
à intervalles courts et réguliers. Le compteur n’est pas inclus dans 
la livraison Danfoss.
Les procédures d’entretien doivent uniquement être e�ectuées 
par du personnel formé et autorisé. 
N.B.  : une consommation excessive, pour quelque raison que ce 
soit, n’est pas couverte par la garantie Danfoss.

Relevé de la température d’échange arrivée/retour
L’écart de température, c.-à-d. la di�érence entre la température 
d’arrivée et de retour de l’eau du primaire, a un e�et signi�catif sur 
l’économie d’énergie globale. Il est donc important de surveiller la 
température du réseau et de retour dans le système de chau�age. 
La di�érence doit généralement être de 30–35 °C. Veuillez noter 
qu’une faible température de retour du chau�age urbain est 
directement liée à la température de retour du circuit chau�age  
et à la température de retour de l’eau du primaire ECS.
Il est donc important de surveiller ces températures de retour.

15. MAINTENANCE
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15. PLANIFICATION DE MAINTENANCE (RECOMMANDATIONS)

Intervalle Travaux de maintenance Commentaires

Au moins une fois par an

Véri�ez la présence de fuite dans tous les raccordements
Si vous identi�ez une fuite, remplacez les joints et resserrez  
les raccordements de tubes

Véri�ez le bon fonctionnement de la soupape de sécurité  
sur l’alimentation en eau froide

Véri�ez le fonctionnement en tournant les bagues des soupapes  
de sécurité

Véri�ez que les composants sont intacts et qu’ils 
fonctionnent comme prévu

En cas d’irrégularités, de problème de fonctionnement ou d’anomalies  
et de défauts visibles d’un composant, remplacez ce dernier

Nettoyez tous les �ltres anti-poussière de la sous-station Remplacez les �ltres qui ne sont pas intacts

Véri�ez que les câbles électriques sont en bon état et qu’il  
est possible de débrancher l’alimentation électrique  
de la sous-station

Inspection visuelle. Véri�ez s’il est possible de couper le courant  
qui alimente la sous-station

Véri�ez la présence de signes de corrosion dans les tubes  
et l’échangeur

Inspection visuelle

Véri�ez que le capot d’isolation est intact Assurez-vous que le capot d’isolation entoure la sous-station fermement

Véri�ez que les régulateurs de température sont réglés 
conformément aux instructions du présent manuel

Suivez les instructions du présent manuel

Véri�ez le fonctionnement de toutes les vannes d’arrêt
Véri�ez que les vannes à bille s’ouvrent et se ferment comme  
elles le doivent

*) Utilisateur �nal/soignant.

Remarque ! Une fois les travaux de maintenance terminés, tous les joints DOIVENT être remplacés.
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16. DÉPANNAGE - CHAUFFAGE

Problème Cause possible Solution

Pas de chaleur Filtre anti-poussière dans l’alimentation primaire 
ou de retour de chau�age colmaté. 

Filtre du compteur de chaleur.

Régulateur de pression di�érentielle  
défectueux ou mal réglé.

Poches d’air dans le système.

Nettoyez le �ltre.

Nettoyez le �ltre (en consultation  
avec le responsable de l’installation  
de chau�age urbain).

Véri�ez le fonctionnement du régulateur  
de pression di�érentielle ; nettoyez le siège  
de vanne si nécessaire.

Purgez complètement le système ;  
consultez les instructions.

Distribution non 
uniforme du chau�age

Poches d’air dans le système. Purgez complètement le système ;  
reportez-vous aux instructions.

Echange ine�cace Surface de chau�e/radiateurs insu�sants par 
rapport au besoin total de chau�age du bâtiment.

Faible utilisation de la surface de chau�e existante.

Augmentez la surface de chau�e.

Allumez tous les radiateurs et empêchez  
les radiateurs du système de chau�er en bas.

Pas de chaleur Vanne thermostatique défectueuse (sonde).

Actionneur défectueux - ou de possibles  
impuretés dans le corps de vanne.

Composants/régulateur automatique  
mal réglés ou défectueux - ou une possible 
coupure de courant.

La pompe ne fonctionne pas.

La vitesse de rotation de la pompe est trop  
faible (pas tous les types de système).

Poches d’air dans le système.

Remplacez la sonde.

Véri�ez le bon fonctionnement de l’actionneur 
- nettoyez le siège de vanne si nécessaire.

Véri�ez que le réglage du régulateur  
est correct - consultez les instructions  
séparées relatives au régulateur.
Véri�ez l’alimentation électrique. 
Réglez temporairement l’actionneur sur 
la commande « manuel » - consultez les 
instructions relatives au système de chau�age.

Véri�ez la présence d’une alimentation  
pour la pompe et son bon fonctionnement.
Véri�ez si de l’air est présent dans le corps  
de vanne - consultez le manuel de la pompe.

Réglez la pompe sur un niveau plus élevé  
- consultez les instructions complémentaires.

Purgez minutieusement l’installation  
- consultez les instructions.

Important

En cas de perturbation du fonctionnement, vous devez essentiellement véri�er - avant de commencer le dépannage, si :

•	 le système est correctement connecté
•	 �la température délivrée par le circuit primaire est  

à son niveau normal
•	 �la pression di�érentielle est à son niveau normal.  

Demandez à votre fournisseur de chaleur, le cas échéant

•	 le système est alimenté en électricité - pompe et automatisme 
•	 �le �ltre anti-poussière du tube d’alimentation primaire  

est propre
•	 �de l’air est présent dans le système (si le système comporte 

des purgeurs)
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16. DÉPANNAGE - EAU CHAUDE SANITAIRE

Problème Cause possible Solution

ECS*, pas d’eau chaude Clapet anti-retour dans le tuyau de circulation 
défectueux (entraîne un mélange - les tuyaux 
d’eau de circulation deviennent froids pendant 
le puisage).

Remplacez le clapet anti-retour.

Température trop basse/ 
variations de température

Clapet anti-retour dans le mélangeur 
thermostatique de la salle de bains défectueux, 
ce qui entraîne un mélange des eaux chaude  
et froide. Il est à noter que des variations  
de température peuvent se produire sur d’autres 
points de puisage du système !
Remarque : véri�ez qu’aucun mélangeur  
de la maison n’est défectueux !

Remplacez le mélangeur ou peut-être 
uniquement le clapet anti-retour.

Manque de pression  
de l’eau chaude

Filtre encrassé dans le compteur d’eau froide  
ou éventuellement dans l’alimentation  
en eau froide de la vanne de régulation PTC2.
Échangeur de chaleur calci�é.

Nettoyez le �ltre (compteur d’eau  
froide, en concertation avec la 
compagnie d’alimentation en eau).
Remplacez l’échangeur de chaleur.

L’eau chaude tarde à arriver Pompe de circulation hors service. Véri�ez si la pompe fonctionne  
- et si elle est bien alimentée.  
Véri�ez que de l’air est présent  
dans le corps de la vanne  
- consultez le manuel de la pompe.

Pas d’eau chaude Filtre anti-poussière dans la conduite 
d’alimentation du primaire colmaté.

Régulateur ECS défectueux.

Sonde défectueuse. (PTC2)

Nettoyez le �ltre anti-poussière.

Véri�ez les réglages du régulateur.  
Vous pouvez contacter Danfoss  
Redan A/S pour plus d’informations.

Remplacez la sonde.

Température de l’eau  
chaude trop basse

Voir ci-dessus.

Clapet anti-retour dans le tuyau de circulation 
défectueux (entraîne un mélange - les tuyaux 
d’eau de circulation deviennent froids pendant).

Voir ci-dessus.

Remplacez le clapet anti-retour.

Température de l’eau  
chaude trop élevée

Régulateur de l’eau chaude sanitaire défectueux. Véri�ez le fonctionnement du 
régulateur ECS et remplacez-le  
s’il est défectueux.

Chute de température pendant 
le puisage (manque de capacité)

Présence d’air dans le tube capillaire  
du régulateur de pression di�érentielle.

Échangeur à plaque calci�é.

Purgez le tube capillaire.

Remplacez l’échangeur de chaleur  
à plaques.

Important

En cas de perturbation du fonctionnement, vous devez essentiellement véri�er - avant de commencer le dépannage, si :

•	 le système est correctement connecté
•	 �la température délivrée par le circuit primaire  

est à son niveau normal
•	 �la pression di�érentielle est à son niveau normal.  

Demandez à votre fournisseur de chaleur, le cas échéant

•	 le système est alimenté en électricité - pompe et automatisme 
•	 �le �ltre anti-poussière du tube d’alimentation primaire  

est propre
•	 �de l’air est présent dans le système (si le système comporte 

des purgeurs)
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17.DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE
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18.CERTIFICAT DE MISE EN SERVICE

La sous-station est le lien direct entre le réseau de chau�age urbain et le système de tuyauterie du logement. Tous les tubes d’alimentation 
et les tubes du système de tuyauterie du logement doivent être inspectés et rincés avant la mise en service. Lorsque le système est 
rempli d’eau, serrez à nouveau tous les raccordements de tubes avant d’e�ectuer un test en pression à la recherche de fuites. Les �ltres  
anti-poussière doivent être nettoyés et la sous-station doit être réglée conformément aux instructions du présent manuel. 

Il est important de respecter toutes les réglementations techniques et la législation applicable, à tous les égards. 

L’installation et la mise en service doivent uniquement être e�ectuées par du personnel formé et autorisé.

La présence de fuites dans la sous-station est véri�ée en usine avant la livraison. Cependant, la présence de fuite est possible en raison  
des vibrations causées par le transport, la manipulation et le chau�age du système. Il est donc important d’inspecter les raccordements  
et de les resserrer avant la mise en service, si nécessaire.
Veuillez noter que les raccordements peuvent être équipés de joints EPDM. Il est donc important de NE PAS TROP SERRER les 
raccordements. Un serrage excessif peut entraîner des fuites. Les fuites causées par un serrage excessif ou l’absence de resserrage des 
raccordements ne sont pas couvertes par la garantie.

À remplir par l’installateur  

Cette sous-station a été resserrée, réglée et mise en service

le : par l’installateur : 
                                                                Date/année                                                                   Nom de l’entreprise (tampon)
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